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XI3 : perméabilité a I'air ; Luftdurchlassigkeit ; Air permeability ; 1élegzés ; Permeabilidad al aire ; permeabilidade ao ar ; luftgenomslapplighet ; thermische weerstand ; iimakestavyys ;
luftperr ilitet; przepuszczalno$¢ powietrza. Ohulébilaskvus. ycToiumsocT Ha Bbaayx. permeabilitate pentru aer. propustnost vzduchu prepustnost za zrak. priepustnost vzduchu.
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m?KW : Icler : isolation thermique; Warmedammung; thermal insualtion; hészigetelés; aislamiento térmico; tepelna izolacia; Tennousonsuus; Tonnousonauus; isolamento térmico;
varmeisolering; thermische isolatie; Oeppikr pévwon; Iampderistys; termisk isolering; izolacja cieplna; soojusisolatsioon; izolatie termic; tepelna izolace; toplotna izolacija; ¢~ JJ=; 1si
yalitimi; isolamento termico
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Vattentéthet ; vesikestavyys ; modstandsdygtighed mod vandgennemtraengning; przepuszczalnos$¢ wody. Veekindlus. ycToi4nBOCT Ha NpoHMKBaHe Ha Bopa. rezistenta la infiltrarea apei.
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Matériaux ; 100% Polyester

Stockage et transport : Toujours stocker dans un endroit propre et sec. NE PAS entreposer dans un endroit ou le vétement pourrait étre exposé directement a la lumiere du

soleil. Ce vétement doit étre transporté tel qu’il a été fourni par le fabricant. — Si le produit est endommagé, il ne pourra pas procurer le niveau maximal de

protection, et il doit pour cela étre réparé ou remplacé immédiatement. Ne jamais utiliser un produit endommagé. Réparation de ce produit est uniquement toléré dans le cadre ou
les revendications de ce vétement ne soient pas affectées. Si un doute persiste, contacter le fabricant ci-dessous avant d’essayer de réparer le produit. Contacter votre prestataire
de déchet pour I'élimination adéquate du vétement. Attention : 'isolation thermique peut diminuer aprés les procédures de nettoyage. L’isolation thermique et les températures
minimales d’utilisation ont été déterminées en combinaison avec le sous-vétement standard (Annexe A de EN 14058). Elles sont seulement valables si le vétement est porté en
combinaison avec un vétement d’isolation thermique au moins équivalent. Une protection adéquate doit étre également assurée localement au niveau des mains, des pieds et de
la téte. Ces valeurs ont été déterminées en I'absence de vent et a une température de rayonnement égale a la température d’air ambiant. Le nombre maximal indiqué de cycles de
nettoyage n’est pas le seul facteur lié a la durée de vie du vétement. Sa durée de vie dépend également de son utilisation, de son entretien, des conditions de stockage, etc. Cet
EPI n’offre aucune autre protection que celles décrites ci-dessus en domaine de protection. Le marquage CE de cet équipement signifie que toutes les spécifications du reglement

européen 2016/245 ont été respectées.La déclaration de conformité et disponible sur le site internet : voir **.

Materials: 100% Polyester
Storage and Transport: Always store in a clean, dry place. DO NOT store in an area where the garment may be exposed to direct sunlight. This garment must be transported

as supplied by the manufacturer. REPAIR - If the product is damaged, it will not be able to provide the maximum level of protection and must be repaired or replaced immediately.
Never use a damaged product. Repair of this product is only tolerated in the event that the claims of this garment are not affected. If in doubt, contact the manufacturer below

before attempting to repair the product. Contact your waste provider for proper disposal of the garment. Caution: Thermal insulation may decrease after cleaning procedures. The

thermal insulation and minimum operating temperatures were determined in combination with the standard underwear (Annex A of EN 14058). They are only valid if the garment is
worn in combination with at least an equivalent thermal insulation garment. Adequate protection must also be provided locally on the hands, feet and head. These values were
determined in the absence of wind and at a radiation temperature equal to the ambient air temperature. The maximum number of cleaning cycles indicated is not the only factor
related to the life of the garment. Its lifespan also depends on its use, maintenance, storage conditions, etc. This PPE does not offer any protection other than those described
above in the area of protection. The CE marking of this equipment means that all the specifications of the European Regulation 2016/245 have been met.The declaration of
conformity is available on the website: see **.

Anyagok: 100% poliészter

Tarolas és szallitds: Mindig tiszta, szaraz helyen tarolja. NE olyan helyen téarolja, ahol a ruhadarab kézvetlen napfénynek van kitéve. Ezt a ruhat a gyarté altal szallitott

szallitassal kell szallitani. JAVITAS - Ha a termék megsériil, nem képes a maximélis védelmet nyujtani, ezért azonnal javitani vagy cserélni kell. Soha ne hasznalj sériilt terméket. A
termék javitdsa csak akkor toleralhato, ha a ruhazat allitasai nem érintettek. Ha kétséged van, vegye fel a kapcsolatot az alabbi gyartéval, mielétt megprébalna megjavitani a
terméket. Vegye fel a kapcsolatot hulladékszallitéjaval a ruhédzat megfelel6 artalmatlanitasaért. Figyelem: A hészigetelés csokkenhet a tisztitas utan. A hészigetelést és a minimalis
miikodési hémérsékletet a szabvanyos fehérnemivel egyitt hatarozték meg (az EN 14058 A melléklete). Csak akkor érvényesek, ha a ruhat legalabb egy ekvivalens hészigetel6
ruhadarabkal egydtt viselik. Megfelel6 védelmet kell biztositani helyben a kézre, labra és a fejre is. Ezeket az értékeket szél hianyaban és a kérnyezeti levegé hémérsékletével
megegyez6 sugarzasi h6mérsékleten hatarozték meg. A megadott maximalis tisztitasi ciklusok szama nem az egyetlen tényez6, ami a ruha élettartamahoz kapcsolédik.
Elettartama a hasznalatatol, karbantartasatol, tarolasi allapotatol stb. is fugg. Ez a védoéfelszerelés a fent leirtakon kival nem nyujt semmilyen védelmet. A berendezés CE jelzése
azt jelenti, hogy az 2016/245-6s Eurépai Rendelet minden eléirasa teljesult.A megfeleléségi nyilatkozat elérheté a weboldalon: lasd **.

1 : Rouge, red, rot, 4yepseH, crveno, ragd, rojo, punane, punainen, KOKKIVOG, piros, rosso, sarkans, raudonas, rood, czerwony, vermelho, rosu,
KpacHbIn, Cerveny, rdeca, rétt, Cerveny, sl crvena boja

2 :Bleu ; navy ; Blau ; Azul ; MmAe ; Blu ; Blauw ; F'ony6o ; Blatt ; Kék ; CuH ; Blue ; Sinine ; Albastru ; Modra ; <2, 35 plava boja

3 : Vert, green, griinn, 3eneH, zelen, gran, verde, roheline, vihrea, mpdaoivog, zold, zal$, zalias, groen, zielony, 3eneHbin, zeleny, zelena, gron,
3eneHun, »=al; zelena boja

4 : Noir, Black, Schwarz, yepeH, sort, negro, must, musta, paupog, fekete, nero, melns, juodas, zwart, czarny, preto, negru, 4epHnin, €ierny,
¢rna, svart, €erny, 25l ; crna boja

b : Gris, grey, grau, cuB, siv, gra, hall, harmaa, ykpi, szirke, grigio, peléks, pilkas, grijs, szary, cinza, gri, cepbiii, $eda, siva, cipuin, s ; siva boja

6 : Marron, braun, brown, kacsB, braon, brun, marrén, pruun, ruskea, ka@¢, barna, marrone, brins, rudas, bruin, brgzowy, marrom, maro,
KopuyHeBbIv, hnedy, rjava, brun, hnédy, -l ; smeda boja

S M L XL XXL XXXL I
1 5YANS1000S 5YANS1000M 5YANS1000L 5YANS100XL 5YANS102XL 5YANS103XL (B ] (*
Ca)
2 5YANS2000S 5YANS2000M 5YANS2000L 5YANS200XL 5YANS202XL 5YANS203XL
3 5YANS3000S 5YANS3000M 5YANS3000L 5YANS300XL 5YANS302XL 5YANS303XL )
156-164 164-172 172-180 180-188 188-196 196-204 K @ & @
B 86-93 94-101 102-109 110-117 118-125 126-133 Max : 30 x

Pour plus d’ information contacter :

WORLDWIDE EURO PROTECTION — 120 rue Michel Girer, 01390 MIONNAY. **

https://www.coverguard-safety.com/




Materialien: 100 % Polyester

. Immer an einem sauberen, trockenen Ort aufbewahren. NICHT an einem Ort lagern, an dem das Kleidungsstuck direkter
Sonneneinstrahlung ausgesetzt sein konnte. Dieses Kleidungsstiick muss wie vom Hersteller geliefert transportiert werden. REPARATUR - Wenn das Produkt
beschadigt ist, kann es nicht den maximalen Schutz bieten und muss sofort repariert oder ersetzt werden. Verwenden Sie niemals ein beschadigtes Produkt. Eine
Reparatur dieses Produkts wird nur toleriert, wenn die Anspruche dieses Kleidungsstiicks nicht betroffen sind. Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an den
untenstehenden Hersteller, bevor Sie versuchen, das Produkt zu reparieren. Kontaktieren Sie Ihren Abfallanbieter fur die ordnungsgeméaBe Entsorgung des
Kleidungsstucks. Vorsicht: Die Warmedammung kann nach Reinigungsverfahren nachlassen. Die Warmedammung und die Mindestbetriebstemperaturen wurden in
Kombination mit der Standardunterwasche bestimmt (Anhang A der EN 14058). Sie sind nur gultig, wenn das Kleidungsstutick in Kombination mit mindestens einem
gleichwertigen thermisch isolierten Kleidungsstiick getragen wird. Es muss auch vor Ort ausreichender Schutz an Handen, FiBen und Kopf gewahrleistet werden.
Diese Werte wurden in Abwesenheit von Wind und bei einer Strahlungstemperatur bestimmt, die der Umgebungstemperatur entspricht. Die maximale Anzahl der
angegebenen Reinigungszyklen ist nicht der einzige Faktor, der mit der Lebensdauer des Kleidungssticks zusammenhangt. Seine Lebensdauer hangt auch von
Gebrauch, Wartung, Lagerbedingungen usw. ab. Diese PSA bietet keinen anderen Schutz als die oben beschriebenen im Schutzbereich. Die CE-Kennzeichnung
dieses Gerats bedeutet, dass alle Spezifikationen der Europaischen Verordnung 2016/245 erfiillt wurden.Die Konformitatserklarung ist auf der Website verfugbar:
siehe **.

Materiales: 100% poliéster E
j . Siempre guarda en un lugar limpio y seco. NO guardes en un lugar donde la prenda pueda estar expuesta a la luz solar directa.

Esta prenda debe transportarse tal y como la suministra el fabricante. REPARACION - Si el producto se dafia, no podra proporcionar el maximo nivel de proteccién y
debera repararse o reemplazarse inmediatamente. Nunca uses un producto dafiado. La reparacién de este producto solo se tolera en caso de que las afirmaciones
de esta prenda no se vean afectadas. En caso de duda, contacta con el fabricante que aparece abajo antes de intentar reparar el producto. Contacta con tu
proveedor de residuos para una correcta eliminacién de la prenda. Precaucion: El aislamiento térmico puede disminuir tras los procedimientos de limpieza. El
aislamiento térmico y las temperaturas minimas de funcionamiento se determinaron en combinacién con la ropa interior estandar (Anexo A de la EN 14058). Solo
son validas si la prenda se lleva en combinacién con al menos una prenda equivalente de aislamiento térmico. También debe proporcionarse una proteccion
adecuada localmente en las manos, pies y cabeza. Estos valores se determinaban en ausencia de viento y a una temperatura de radiacion igual a la temperatura del
aire ambiente. El numero maximo de ciclos de limpieza indicados no es el unico factor relacionado con la vida util de la prenda. Su vida util también depende de su
uso, mantenimiento, condiciones de almacenamiento, etc. Este EPP no ofrece ninguna proteccion distinta a la descrita anteriormente en el drea de proteccion. La
marca CE de este equipo significa que se han cumplido todas las especificaciones del Reglamento Europeo 2016/245.La declaracién de conformidad esta disponible
en la pagina web: véase **.

Martepuanu: 100% nonuectep E
CbxpaHeHune ¥ TRAHCNOPT: BuHaru cbxpaHaBanTe Ha YMCTO 1 Cyxo MscTo. HE cbxpaHsaBaiiTe Ha MSACTO, KbAETO ApexaTa Moxe Aa 6bae usnoxeHa Ha npsika
cnbHYyeBa cBeTnuHa. Ta3u gpexa TpsibBa Aa ce TpaHcnopTupa cnopepn AocTaBkata Ha npoussoautens. PEMOHT - Ako npogykTbT 6bae noBpeaeH, Toi HAMa aa
MO>Xe [1a OCUrypUu MaKCUMarHoO HUBO Ha 3aluTa U TpsibBa He3abaBHO Ja 6bae PeMOHTUPaH UK 3aMeHeH. Hukora He u3nonssaiiTe NOBpeaeH NPOAYKT. PEMOHTBLT
Ha TO3U NpOAYKT ce Tonepupa camo ako NpeTeHuMUTe 3a Tasu gpexa He 6baaT 3acerHaTu. Ako ce konebaeTe, CBbpXeTe Ce C NpoM3BoAUTENs NO-4oNy, Npeaun aa
onuTtaTe Aa peMoHTupaTe npoaykta. CBbpXeTe Ce C AOCTaBYMKa Ha OTNaAbLM 3a MPaBUMHO U3XBBLPIIsSHE Ha ApexaTa. BHumaHue: TepmuyHaTa n3onaumst Moxe aa
Hamarnee crej npoleaypw no nouncTeaHe. TonnuHHaTa nsonauus 1 MUHUManHUTe paboTHU TemnepaTtypu G6sixa onpefeneHn B KoMbuHaLus CbC CTaHAapPTHOTO
6enbo (Mpunoxenne A kbm EN 14058). Te ca BanuaHu camo ako apexaTa ce Hocv B KOMOMHaLMsSi NOHe C eKBUBaneHTHa Tepmounsonauus. Tpsabsa ga ce ocurypu
aflekBaTHa 3alyuTa 1 Ha pbleTe, KpakaTa U rmaBaTa Ha MeCTHO HUBO. Te3un CTOMHOCTY Bsixa onpedeneHy Npu nunca Ha BATbP M NpU paguaumoHHa TemnepaTypa,
paBHa Ha TemnepaTypaTta Ha OKOMHWS! Bb3ayxX. MakcumanHusT Gpoli LMK Ha NOYMCTBAHE, MOCOYEHU HE € EAMHCTBEHUST (haKToOp, CBbP3aH C KMBOTA Ha ApexaTa.
MpoabmkUTENHOCTTA Ha XMBOTA My 3aBWUCU U OT ynoTpebaTa, noaapbxKkaTa, yCroBusita Ha cbxpaHeHue u ap. Tasu JINC He npeanara HYKakBa 3aluMTa, OCBEH
onucaHuTe no-rope B 3oHaTa Ha 3awwuTa. CE mapkupoBkaTa Ha ToBa obopyaBaHe 03Ha4yaBa, Ye Beuyku cneundmkaumm Ha EBponevickua pernameHTt 2016/245 ca
usnbnHeHy.[leknapauvsra 3a CbOTBETCTBME € JOCTbNHA Ha yebcailTa: BukTe ™.

Materiais: 100% Poliéster ]
. Guarde sempre num local limpo e seco. NAO guarde numa area onde a pega possa estar exposta a luz solar direta. Esta pega

deve ser transportada conforme fornecida pelo fabricante. REPARACAO - Se o produto estiver danificado, ndo conseguira fornecer o maximo nivel de protegéo e
tera de ser reparado ou substituido imediatamente. Nunca use um produto danificado. A reparacéo deste produto s6 é tolerada caso as reivindicagdes desta pega
nao sejam afetadas. Em caso de duvida, contacte o fabricante abaixo antes de tentar reparar o produto. Contacte o seu fornecedor de residuos para uma
eliminacdo adequada da pega de roupa. Atengdo: O isolamento térmico pode diminuir apés os procedimentos de limpeza. O isolamento térmico e as temperaturas
minimas de funcionamento foram determinadas em combinagdo com a roupa interior padrao (Anexo A da EN 14058). S¢ sao vélidas se a pecga for usada em
combinagdo com pelo menos uma peca equivalente de isolamento térmico. Deve também ser fornecida protegdo adequada localmente nas méaos, pés e cabega.
Estes valores foram determinados na auséncia de vento e a uma temperatura de radiacao igual & temperatura ambiente do ar. O niumero maximo de ciclos de
limpeza indicados n&o é o unico fator relacionado com a vida util da peca. A sua vida atil também depende do seu uso, manutengéo, condigdes de armazenamento,
etc. Este EPI néo oferece qualquer protecédo além das descritas acima na éarea de protegéo. A marcacao CE deste equipamento significa que todas as
especificagbes do Regulamento Europeu 2016/245 foram cumpridas. A declaragdo de conformidade esta disponivel no site: ver **.

Material: 100% polyester
Eérvaring och transport: Férvara alltid p& en ren och torr plats. FORVARA INTE pa platser dar plagget kan utsattas for direkt solljus. Detta plagg maste

transporteras enligt tillverkarens leverans. REPARATION - Om produkten ar skadad kan den inte ge maximalt skydd och maste repareras eller bytas ut

omedelbart. Anvand aldrig en skadad produkt. Reparation av denna produkt tolereras endast om plaggets pastadenden inte paverkas. Om du ar osaker, kontakta
tillverkaren nedan innan du férsoker reparera produkten. Kontakta din avfallsleverantor for korrekt hantering av plagget. Varning: Varmeisoleringen kan minska efter
rengoringsprocedurer. Den termiska isoleringen och minimitemperaturerna bestamdes i kombination med standardunderklader (bilaga A till EN 14058). De ar endast
giltiga om plagget bars i kombination med minst ett motsvarande termiskt isolerande plagg. Tillrackligt skydd maste ocksa ges lokalt pa hander, fotter och huvud.
Dessa varden bestamdes i franvaro av vind och vid en stralningstemperatur lika med omgivningsluftens temperatur. Det maximala antalet angivna rengéringscykler
ar inte den enda faktorn som paverkar plaggets livslangd. Dess livslangd beror ocksa pa anvandning, underhall, forvaringsforhallanden med mera. Denna
skyddsutrustning erbjuder inget annat skydd &n de som beskrivs ovan inom skyddsomradet. CE-mérkningen av denna utrustning innebaér att alla specifikationer i den
europeiska forordningen 2016/245 har uppfylits. Konformitetsdeklarationen finns tillganglig pa webbplatsen: se **.

Materialen: 100% polyester
Opslag en transport: Bewaar altijd op een schone, droge plek. BEWAAR HET NIET OP EEN PLEK waar het kledingstuk direct zonlicht kan zijn. Dit kledingstuk

moet worden vervoerd zoals geleverd door de fabrikant. REPARATIE - Als het product beschadigd is, kan het niet de maximale bescherming bieden en moet het
onmiddellijk worden gerepareerd of vervangen. Gebruik nooit een beschadigd product. Reparatie van dit product wordt alleen getolereerd als de claims van dit
kledingstuk niet worden aangetast. Bij twijfel, neem dan contact op met de fabrikant hieronder voordat je probeert het product te repareren. Neem contact op met je
afvalleverancier voor de juiste verwijdering van het kledingstuk. Let op: Thermische isolatie kan afnemen na schoonmaakprocedures. De thermische isolatie en
minimale bedrijfstemperaturen werden bepaald in combinatie met het standaard ondergoed (Bijlage A van EN 14058). Ze zijn alleen geldig als het kledingstuk wordt
gedragen in combinatie met ten minste een gelijkwaardig thermisch isolatiekledingstuk. Er moet ook lokale bescherming worden geboden aan handen, voeten en
hoofd. Deze waarden werden bepaald bij afwezigheid van wind en bij een stralingstemperatuur gelijk aan de omgevingstemperatuur. Het maximale aantal
aangegeven reinigingscycli is niet de enige factor die met de levensduur van het kledingstuk te maken heeft. De levensduur hangt ook af van het gebruik, onderhoud,
opslagomstandigheden, enzovoort. Deze PBM biedt geen andere bescherming dan die hierboven beschreven op het gebied van bescherming. De CE-markering van
deze apparatuur betekent dat aan alle specificaties van de Europese Verordening 2016/245 is voldaan. De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website: zie

ke

Materiaalit: 100 % polyesteria ﬂ
Sailytys ja kuljetus: Sailyta aina puhtaassa ja kuivassa paikassa. ALA siilyta paikassa, jossa vaate voi olla suoran auringonvalon kohteena. Tdmaé vaate on

kuljettava valmistajan toimittaman mukaan.KORJAUS - Jos tuote vaurioituu, se ei pysty tarjoamaan maksimaalista suojaa ja se on korjattava tai vaihdettava
valittomasti. Ala koskaan kayta vaurioitunutta tuotetta. Taméan tuotteen korjaus on sallittua vain, jos vaatteen vaitteet eivat ole muuttuneet. Jos olet epavarma, ota
yhteytta alla olevaan valmistajaan ennen kuin yritat korjata tuotetta. Ota yhteytta jatetoimittajaasi vaatteen asianmukaista havittamista varten. Varoitus: Lampdoeristys
voi heikentya puhdistuksen jalkeen. Lampaeristys ja minimikayttolampaétilat méaaritettiin yhdessa standardialusvaatteiden kanssa (EN 14058:n liite A). Ne ovat
voimassa vain, jos vaate kaytetdan yhdessa vahintaan vastaavan lampdoeristysvaatteen kanssa. Riittava suojaus on myés tarjottava paikallisesti kasiin, jaloihin ja
paahan. Nama arvot maaritettiin tuulen puuttuessa ja sateilylampétilassa, joka vastasi ymparoivan ilman lampétilaa. Mainittujen puhdistuskierrosten enimmaismaéara
ei ole ainoa vaatteen kayttoikaan liittyva tekija. Sen kayttoika riippuu myos sen kaytosta, huollosta, sailytysolosuhteista jne. Naméa suojavarusteet eivat tarjoa muuta
suojaa kuin edella kuvatut suojan osalta. Taman laitteiston CE-merkinta tarkoittaa, etta kaikki Euroopan asetuksen 2016/245 vaatimukset on taytetty.
Yhdenmukaisuusilmoitus on saatavilla verkkosivuilla: katso **.




Materialer: 100% polyester

i . Opbevar altid et rent og tert sted. OPBEVAR IKKE et sted, hvor tgjet kan udsaettes for direkte sollys. Dette tgj skal transporteres som
angivet af producenten. REPARATION - Hvis produktet er beskadiget, vil det ikke kunne give maksimal beskyttelse og skal repareres eller udskiftes straks. Brug
aldrig et beskadiget produkt. Reparation af dette produkt tolereres kun, hvis kravene pa dette tgj ikke pavirkes. Hvis du er i tvivl, kontakt producenten nedenfor, fgr du
forsgger at reparere produktet. Kontakt din affaldsleverander for korrekt bortskaffelse af tgjet. Forsigtighed: Termisk isolering kan aftage efter rengeringsprocedurer.
Den termiske isolering og minimumsdriftstemperaturerne blev bestemt i kombination med standardundertgijet (bilag A til EN 14058). De er kun gyldige, hvis
beklzedningen baeres sammen med mindst et tilsvarende termisk isolerende tgj. Der skal ogsé gives tilstreekkelig beskyttelse lokalt p& heaender, fedder og hoved.
Disse vzerdier blev bestemt i fraveer af vind og ved en stralingstemperatur svarende til den omgivende lufttemperatur. Det maksimale antal angivne
rengeringscyklusser er ikke den eneste faktor, der vedrerer tgjets levetid. Dens levetid afheenger ogsa af brug, vedligeholdelse, opbevaringsforhold osv. Dette PPE
giver ingen beskyttelse ud over dem, der er beskrevet ovenfor inden for beskyttelsesomrédet. CE-mzerkningen af dette udstyr betyder, at alle specifikationer i den
europeeiske forordning 2016/245 er opfyldt. Overensstemmelseserkleeringen er tilgeengelig p&d hjiemmesiden: se **.

Materiaty: 100% poliester
el . Zawsze przechowywac¢ w czystym, suchym miejscu. NIE przechowuj w miejscach, gdzie ubrania mogg by¢ wystawione na
bezposrednie dziatanie storica. Ubranie to musi byé transportowane zgodnie z dostawg producenta. NAPRAWA - Jesli produkt zostanie uszkodzony, nie zapewni
maksymalnego poziomu ochrony i musi zosta¢ natychmiast naprawiony lub wymieniony. Nigdy nie uzywaj uszkodzonego produktu. Naprawa tego produktu jest
dozwolona tylko wtedy, gdy twierdzenia tego ubrania nie sg naruszane. W razie watpliwosci skontaktuj sie z producentem ponizej przed préba naprawy produktu.
Skontaktuj sie ze swoim dostawcg odpadéw w celu prawidtowe;j utylizacji ubrania. Uwaga: Izolacja termiczna moze sig¢ zmniejszy¢ po zabiegach czyszczenia. Izolacja
termiczna i minimalne temperatury robocze zostaty okreslone w potgczeniu ze standardowg bielizng (Zatgcznik A normy EN 14058). Sg wazne tylko wtedy, gdy
ubranie jest noszone w potgczeniu z co najmniej rownowaznym materiatem termoizolacyjnym. Odpowiednia ochrona musi by¢ réwniez zapewniona lokalnie na
dioniach, stopach i gtowie. Wartosci te byly ustalane w braku wiatru i przy temperaturze promieniowania réwnej temperaturze otaczajgcego powietrza. Maksymalna
liczba cykli czyszczenia nie jest jedynym czynnikiem zwigzanym z zywotno$cig ubrania. Jej zywotno$¢ zalezy réwniez od uzytkowania, utrzymania, warunkéw
przechowywania itd. To OOPE nie zapewnia zadnej ochrony poza opisang powyzej w obszarze ochrony. Oznaczenie CE tego sprzetu oznacza, ze spetnione sg
wszystkie specyfikacje Europejskiego Rozporzgdzenia 2016/245. Deklaracja zgodnosci jest dostepna na stronie internetowej: zobacz **.

Materjalid; 100% poliiester ]

i ine . Hoia alati puhtas ja kuivas kohas. ARA hoia kohas, kus riildeese vdib olla otsese paikesevalguse kées. See rdivaese tuleb transportida
vastavalt tootja poolt pakutavale varustusele. REMONT - Kui toode saab kahjustada, ei suuda see pakkuda maksimaalset kaitsetaset ning tuleb kohe parandada
voi vilja vahetada. Ara kunagi kasuta kahjustatud toodet. Selle toote parandamine on lubatud ainult juhul, kui selle rdiva vaited ei ole méjutatud. Kui kahtled, véta
enne toote parandamist thendust allpool oleva tootjaga. Vota tihendust oma jaatmekaitjaga, et réivas saaks korralikult kdrvaldada. Hoiatus: Soojusisolatsioon véib
péarast puhastusprotseduure vaheneda. Soojusisolatsioon ja minimaalsed to6temperatuurid maarati koos standardsete aluspesudega (EN 14058 lisa A). Need
kehtivad ainult siis, kui riideeset kantakse koos vahemalt samavaérse soojusisolatsiooniga rildeesemega. Piisav kaitse peab olema tagatud ka kohapeal katele,
jalgadele ja peale. Need vaartused maarati tuule puudumisel ja kiirgustemperatuuril, mis vérdub umbritseva 6hu temperatuuriga. Naidatud maksimaalne
puhastustsuklite arv ei ole ainus rdiva eluiga seotud tegur. Selle eluiga sdltub ka selle kasutusest, hooldusest, hoiutingimustest jne. See isikukaitsevahend ei paku
muud kaitset peale eespool kirjeldatud kaitse. Selle seadme CE-margistus tahendab, et kdik Euroopa méaaruse 2016/245 spetsifikatsioonid on taidetud.
Vastavusdeklaratsioon on saadaval veebilehel: vt **.

Materiale: 100% poliester m
i i . Pastrati intotdeauna intr-un loc curat si uscat. NU depozitati intr-un loc unde articolul vestimentar ar putea fi expus direct la soare. Acest
articol vestimentar trebuie transportat asa cum este furnizat de producator REPARATIE - Daca produsul este deteriorat, nu va putea oferi nivelul maxim de
protectie si trebuie reparat sau inlocuit imediat. Nu folosi niciodata un produs deteriorat. Repararea acestui produs este tolerata doar in cazul in care revendicarile
acestui articol vestimentar nu sunt afectate. Daca aveti dubii, contactati producatorul de mai jos inainte de a incerca sa reparati produsul. Contactati furnizorul de
deseuri pentru eliminarea corecta a articolului vestimentar. Atentie: Izolatia termica poate scadea dupa procedurile de curétare. Izolatia termica si temperaturile
minime de functionare au fost stabilite in combinatie cu lenjeria standard (Anexa A a EN 14058). Acestea sunt valabile doar daca articolul vestimentar este purtat in
combinatie cu cel putin un articol de izolatie termica echivalent. Trebuie asigurata protectie adecvata local si pentru maini, picioare si cap. Aceste valori au fost
determinate in absenta vantului si la o temperatura de radiatie egala cu temperatura aerului ambiental. Numé&rul maxim de cicluri de curatare indicate nu este singurul
factor legat de durata de viata a articolului vestimentar. Durata sa de viata depinde, de asemenea, de utilizare, intretinere, conditii de depozitare etc. Acest EPP nu
ofera nicio protectie in afara de cele descrise mai sus in domeniul protectiei. Marcajul CE al acestui echipament inseamna ca toate specificatiile Regulamentului
European 2016/245 au fost indeplinite. Declaratia de conformitate este disponibild pe site-ul web: vezi **.

Materialy: 100% polyester
Skladovani a pieprava: Vzdy skladujte na Cistém a suchém misté. NESKLADUJTE v prostoru, kde muZe byt odév vystaven pfimému slunecnimu svétlu. Tento

odév musi byt pfepraven podle dodaci vyrobce.OPRAVA - Pokud je produkt poskozen, nebude schopen poskytnout maximalni droven ochrany a musi byt

okamzité opraven nebo vyménén. Nikdy nepouzivejte poskozeny produkt. Oprava tohoto produktu je povolena pouze v pfipadé, Ze tvrzeni tohoto odévu nejsou
ovlivnéna. Pokud si nejste jisti, kontaktujte vyrobce nize uvedeného, nez se pokusite o opravu produktu. Kontaktujte svého dodavatele odpadu pro spravnou likvidaci
odévu. Pozor: Tepelna izolace se muZe po ¢isténi snizovat. Tepelna izolace a minimalni provozni teploty byly stanoveny v kombinaci se standardnim spodnim
pradlem (pfiloha A normy EN 14058). Jsou platné pouze tehdy, pokud je odév nosen v kombinaci alespori s ekvivalentnim tepelné izolac¢nim odévem. Dostate¢na
ochrana musi byt také zajisténa mistné na rukou, nohou a hlavé. Tyto hodnoty byly stanoveny za nepfitomnosti vétru a pfi radiaéni teploté rovné teploté okolniho
vzduchu. Maximalni poCet uvadénych cyklu ¢isténi neni jedinym faktorem souvisejicim s Zivotnosti odévu. Jeho Zivotnost také zavisi na pouzivani, udrzbé,
skladovacich podminkach atd. Tato OOP neposkytuje Zadnou ochranu kromé vyse popsané v oblasti ochrany. Oznacéeni CE tohoto zafizeni znamena, ze vsechny
specifikace evropského nafizeni 2016/245 byly spInény. Deklarace shody je dostupna na webovych strankach: viz **.

Materiali: 100 % poliester
j jel . Vedno shranjujte na ¢istem in suhem mestu. NE shranjujte na mestih, kjer je oblagilo izpostavljeno neposredni sonéni svetlobi. To
oblagilo je treba prevazati, kot ga je zagotovil proizvajalec. POPRAVILO - Ce je izdelek poskodovan, ne bo mogel zagotoviti najvedje zasgite in ga je treba takoj
popraviti ali zamenijati. Nikoli ne uporabljajte poskodovanega izdelka. Popravilo tega izdelka je dovoljeno le, &e trditve tega oblagila niso prizadete. Ce ste v dvomih,
kontaktirajte proizvajalca spodaj, preden poskusite popraviti izdelek. Za pravilno odstranitev oblacil se obrnite na svojega ponudnika odpadkov. Opozorilo: Toplotna
izolacija se lahko zmanjsa po €is€enju. Toplotna izolacija in minimalne delovne temperature so bile doloc¢ene v kombinaciji s standardnim spodnjim perilom (priloga A
EN 14058). Veljajo le, e se oblacilo nosi v kombinaciji z vsaj enakovrednim termoizolacijskim oblacilom. Ustrezna zasc¢ita mora biti lokalno zagotovljena tudi na
rokah, stopalih in glavi. Te vrednosti so bile dolocene v odsotnosti vetra in pri temperaturi sevanja, ki je enaka temperaturi okoliskega zraka. Najvecje stevilo
navedenih ciklov €is€enja ni edini dejavnik, povezan z Zivljenjsko dobo oblacila. Njegova Zivljenjska doba je odvisna tudi od uporabe, vzdrzevanja, pogojev
shranjevanja itd. Ta OZO ne nudi nobene zascite, razen zgoraj opisane na podrocju zas¢ite. Oznaka CE na tej opremi pomeni, da so bile izpolnjene vse specifikacije
evropske uredbe 2016/245. Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani: glej **.

Materialy: 100% polyester m
i ; VZdy skladujte na Cistom a suchom mieste. NESKLADUJTE na mieste, kde méze byt odev vystaveny priamemu slne¢nému Ziareniu.
Tento odev musi byt prepraveny podla dodania vyrobcom.QPRAVA - Ak je produkt poskodeny, nebude schopny poskytnat maximalnu droven ochrany a musi
byt okamzite opraveny alebo vymeneny. Nikdy nepouzivajte poskodeny produkt. Oprava tohto produktu je povolena len v pripade, Ze naroky na tento odev nie su
ovplyvnené. Ak si nie ste isti, kontaktujte vyrobcu nizsie uvedeného pred pokusom o opravu produktu. Kontaktujte svojho dodéavatela odpadu pre spravnu likvidaciu
odevu. Pozor: Tepelna izolacia sa méze po Cisteni znizit. Tepelna izolacia a miniméalne prevadzkové teploty boli stanovené v kombinacii so standardnou spodnou
bielizfiou (priloha A normy EN 14058). Su platné len vtedy, ak sa odev nosi v kombinécii aspori s ekvivalentnym tepelnym izolaénym odevom. Primerana ochrana
musi byt zabezpecena aj lokalne na rukach, nohach a hlave. Tieto hodnoty sa ur€ovali v nepritomnosti vetra a pri radiacnej teplote rovnej teplote okolitého vzduchu.
Maximalny pocet uvedeni gistiacich cyklov nie je jedinym faktorom tykajucim sa Zivotnosti odevu. Jeho Zivotnost zavisi aj od pouzitia, udrzby, podmienok skladovania
a podobne. Toto OOP neposkytuje Ziadnu ochranu okrem tych, ktoré su uvedené vyssie v oblasti ochrany. Oznacéenie CE tohto zariadenia znamena, Ze vsetky
$pecifikacie eurépskeho nariadenia 2016/245 boli splnené. Vyhlasenie o zhode je dostupné na webovej stranke: pozri **.




YAIKG: 100% MoAueoTépag
AmoBrkeugn kai YeTagopd: PuldooeTe TTavTa o€ kaBapd, oTeyvo pépog. MHN ammoBnkeUeTe € XWPO OTTOU TO POUXO UTTOPET VA EKTEBET OTO AUETO NAIOKS PWG.

AuTo 10 poUxO TTPETTEI VO PETAPEPETAI OTTWG TTapéxeTal atrd Tov kataokeuaoTh. EOIZKEYH - Edv 10 TTpoidv €ival kateoTpapuévo, Oev Ba ITTopEi va TTAPEXEI TO PEYIOTO
€TMiTTESO TTPOCTACIAG KAI TIPETTEI VA ETTIOKEUAOTEI i} va AvTIKOTAOTABE auECTWG. MnV XPNOIPOTIOIEITE TTOTE KATEGTPAPMEVO TTPOIGV. H £TMIOKEUR auToU TOU TTPOIGVTOG
€ival avekTr) pOVO O€ TTEPITITWAON TTOU JEV ETTNPEAJOVTAI OI ITXUPICUOI auTOU ToU £vOUPaTOG. Edv £XeTE au@IBOAIEG, ETTIKOIVWVAOTE PE TOV TTAPOAKATW KOTOOKEUAOTH
TIPIV ETTIXEIPACETE VA ETTIOKEUATETE TO TIPOIOV. ETTIKOIVWVAOTE PE TOV TTAPOXO ATTOPPIMPATWY Yia T CwaTr améppiwn Tou evduuatog. Mpoooxr: H Beppoudvwaon
uTTopEi va peiwBei petd Tig diadikaaieg kaBapiopou. H Beppopdvwaon kai ol EAAXIoTEG BEpUoKpaTieg AeIToupyiag TTpoadIopioTNKAV 0€ CUVOUATHO PE T TUTTOTTOINUEVA
eowpouxa (Mapdptnua A Tou EN 14058). loyxUouv pévo €dv 1o EvOUPa QOPIETAI OE GUVOUATHO PE TOUAGXIOTOV IG0BUVANO BeppopovwTikG £vdupa. Mpétrel etriong va
TTAPEXETAI ETTAPKNG TTPOCTATIA TOTTIKA OTa XEPIA, Ta TTOdIA KAl TO KEPAAL. AUTEG OI TIHEG TTPOCDIOPIOTNKAV ATTOUCia avéUou Kal o€ Beppokpaaia akTivoBoAiag ion pe n
Bepuokpaacia Tou aépa TepPIBGAAovTOG. O péyioTog apiBudg KUKAwY KaBapiopou TTou uTtTodelkvUeTal Bev gival 0 HOVOG TTAPAYOVTAG TTOU OXETICETAI UE TN DIAPKEIR WG
Tou gvdupatog. H didpkeia (wng Tou e§apTdTal €TTiong atd Tn Xprion, Tn ouviipnaon, Tig ouvOnkeg ammoBrikeuong K.ATT. Autd Ta MAT dev TTpoopépouv Kayia GAAn
TIPOOTOCIO EKTOG ATTO AUTEG TTOU TTEPIYPAPOVTAI TTAPATTAVW OTOV Topéa TNG TTpooTaciag. H ofpavan CE autou Tou £§otTAIcpoU anuaivel 6T TTAnpouvTal OAeg ol
Trpodiaypa@ég Tou Eupwtraikou Kavoviopou 2016/245. H diAwaon cuppdpewang eival diaBéaiun oTov 1I0TOTOTTO: BA. **.

Materjjali: 100% poliester m
Skladistenje j transport: Uvijek uvajte na gistom i suhom mjestu. NEMOJTE skladistiti na mjestu gdje je odjevni predmet izloZen izravnoj sunéevoj svjetlosti.

Ovaj odjevni predmet mora se transportirati prema isporuci proizvodac¢a.POPRAVAK - Ako je proizvod ostecen, nec¢e moéi pruziti maksimalnu razinu zastite i mora
se odmah popraviti ili zamijeniti. Nikada ne koristite ostec¢eni proizvod. Popravak ovog proizvoda dopusten je samo ako tvrdnje ovog odjevnog predmeta nisu
pogodene. Ako niste sigurni, kontaktirajte proizvodaca u nastavku prije nego $to pokusate popraviti proizvod. Kontaktirajte svog pruzatelja otpada za pravilno
zbrinjavanje odjevnog predmeta. Oprez: Toplinska izolacija moze opadati nakon &is¢enja. Toplinska izolacija i minimalne radne temperature odredene su u
kombinaciji sa standardnim donjim rubljem (Prilog A EN 14058). Valjane su samo ako se odjevni predmet nosi u kombinaciji s barem ekvivalentnim termoizolacijskim
odjevnim predmetom. Potrebna je i lokalna zastita na rukama, stopalima i glavi. Te su vrijednosti odredene u odsutnosti vjetra i na temperaturi zracenja jednakoj
temperaturi okolnog zraka. Maksimalan broj navedenih ciklusa ¢€iséenja nije jedini imbenik vezan uz vijek trajanja odjevnog predmeta. Njegov vijek trajanja takoder
ovisi 0 upotrebi, odrzavanju, uvjetima skladistenja itd. Ova zastitna oprema ne pruza nikakvu zastitu osim gore opisane u podrucju zastite. CE oznaka ove opreme
znaci da su ispunjene sve specifikacije Europske uredbe 2016/245. Izjava o sukladnosti dostupna je na web stranici: vidi **.

Marepuanel; 100% nonuactep m
XpaHeHune ¥ TPaHCNOPTUROBKA: Bceraa xpaHuTe Belumn B YUCTOM U cyxoMm MecTe. HE xpaHuTe B MecTax, rae ofexaa MoXeT ObiTb NofABeprHyTa npsiMoMy
BO3[ENCTBUIO CONMHEYHbIX Nyyer. 3Ta ogexaa AormKHa TPaHCMopTUpoBaThbes No npegoctasnexHuio nponssoantens.PEMOHT - Ecnu npoayKT NoBpexaéH, OH He
CMOXeT 06ecneunTb MakcMMarnbHyto 3aluUTy U JOIHKEH GblTb HEMEAIEHHO OTPEMOHTUPOBAH MNW 3aMeHéH. Hukoraa He MCronb3yiTe NOBPEXAEHHbIN NPOAYKT.
PeMOoHT 3TOro npoaykTa [onyckaeTcs TONbKO B Criyvae, eCrnv NPpeTEH3UM Ha 3Ty oAeXay He 3aTpOHYTbl. Ecni comHeBaeTech, CBSXKUTECH C NMPOM3BOAUTENEM HIDKE
nepes nonbITKOM peMoHTa. CBSXXUTECH C MOCTaBLUMKOM OTXOAOB AMsl NPaBUIIbHON YTUNU3aUmMu n3genus. BHuMaHne: TepMon3onsiumsi MOXeT CHU3UTLCS nocne
npoueayp o4ncTkv. Tennousonsauns U MMHUMarnbHble paboyve TemnepaTtypbl onpeaensanucb B CoMeTaHUM co cTaHaapTHbIM 6enbém (MpunoxerHne A k EN 14058).
OHu geicTBUTENbHBI TONBKO B TOM CIyvae, eCri OAexaa HOCUTCSt B COMeTaHUM XOTS Obl C 9KBUBANEHTHON TEMNMOM30MNALMOHHOM oaexaon. Takke Heobxoammo
obecneunTb afeKBaTHYHO 3aLLUTY PYK, HOT 1 FONIOBbI HA MECTHOM YPOBHE. JTW 3HAYEeHUs Onpeaensnvch Npu OTCYTCTBUM BETPA M NpU TemnepaType paguauuu,
paBHOI TemMnepaType OKpyxatoLero Bo3ayxa. MakcumarbHOe KONMYECTBO YKa3aHHbIX LMKIOB YACTKU — HE €AMHCTBEHHbI (hakTop, CBSI3aHHbIN C CPOKOM CIyXObl
nsgenus. Cpok cnyx6bl Takke 3aBUCUT OT UCNOMNb30BaHNSA, 06CNyXMBaHUS, YCNOBWIN xpaHeHusi n T.4. 3tn CU3 He obecneurBaloT HUKaKoOM 3alwnTbl, KpOMe
onucaHHON Bbille B 30He 3awwmTbl. MapkupoBka CE aTtoro o6opyaoBaHusi o3HavaeT, 4To Bce TpeboBaHus EBponerickoro pernamerTta 2016/245 6binv BbINOMHEHbI.
[eknapauns cooTBETCTBUSA AOCTYMHA Ha canTe: M. **.

Marepuanel: 100% nonuactep m
XpaHeHune ¥ TPaHCNOPTUROBKA: Bceraa xpaHuTe Belumn B YUCTOM U cyxoMm MecTe. HE xpaHuTe B MecTax, rae ofexaa MoXeT ObiTb NofABeprHyTa npsiMoMy
BO3JENCTBUIO CONMHEYHbIX Nyyen. 3Ta ogexaa AormKHa TpaHCMopTUpoBaThbes no npegoctasnexuio npounssoantens.PEMOHT - Ecnu npoayKT noBpexaéH, OH He
CMOXeT 06ecneunTb MakcMmarnbHyto 3aluUTy U JOIHKEH OblTb HEMEAIEHHO OTPEMOHTUPOBAH MNW 3aMeHéH. Hukoraa He MCronb3yiTe NOBPEXAEHHbLIA NPOAYKT.
PeMOoHT 3TOro npoaykTa [onyckaeTcs TOMbKO B Criyvae, eCrnv NPpeTEH3UM Ha 3Ty oAexXay He 3aTpOHyThl. Ecni coMHeBaeTech, CBSXKUTECH C MPOM3BOAUTENEM HIDKE
nepes nonbITKOM peMoHTa. CBSXXUTECH C MOCTaBLUMKOM OTXOAOB AMs NMPaBUIIbHON YTUNU3aUmMu n3genus. BHuMaHne: TepMon3onsiumsi MOXeT CHU3UTLCS nocne
npoueayp o4ncTkv. Tennousonsauns U MMHUMarnbHble paboyve TemnepaTtypbl onpeaensanucb B CoMeTaHUM co ctaHaapTHbIM 6enbém (Mpunoxenne A k EN 14058).
OHu geicTBUTENbHBI TONBKO B TOM CIyYae, eCrim OAexaa HOCUTCS B COMeTaHUM XOTS Obl C 9KBUBANEHTHON TEMNOM30MNALMOHHOM oaexaon. Takke Heobxoammo
obecneunTb afeKkBaTHYHO 3aLUUTY PYK, HOT 1 FONIOBbI HA MECTHOM YPOBHE. JTW 3HAYEHUs Onpeaensanvch Npu OTCYTCTBUM BETPa M NpU TemnepaType paguauum,
paBHOIi TemMnepaType OKpyxatoLero Bo3ayxa. MakcumarbHOe KONMYECTBO YKa3aHHbIX LIMKIOB YACTKU — HE €AMHCTBEHHbI (hakTop, CBsI3aHHbIN C CPOKOM CIyXObl
nsgenus. Cpok cnyx6bl Takke 3aBUCUT OT UCNOMNb30BaHNsA, 06CNyXMBaHUS, yCNOBUI xpaHeHusi n T.4. 3tn CU3 He obecneurBaloT HUKaKoOM 3alwnTbl, KpoMe
onucaHHON Bbille B 30He 3awwmTbl. MapkupoBka CE aTtoro o6opyaoBaHusi o3HavaeT, 4To Bce TpeboBaHus EBponerickoro pernamerTta 2016/245 6biny BbINOMHEHbI.
[eknapauns cooTBETCTBUSA AOCTYMHA Ha canTe: cM. **.

Malzemeler: %100 Polyester

. Her zaman temiz ve kuru bir yerde saklayin. Giysinin dogrudan gunes 1sigina maruz kalabilecegdi bir yerde saklamayin. Bu giysi, tretici
tarafindan saglandi§i sekilde tasinmalidir, JAMIR - Uriin hasar gériirse, maksimum koruma seviyesini saglayamaz ve hemen tamir edilmesi veya degistirimesi
gerekir. Asla hasarli bir Griin kullanmayin. Bu drinin onarimi yalnizca bu giysinin iddialari etkilenmezse kabul edilir. Supheniz varsa, triini tamir etmeye galismadan
6nce asagidaki ureticiyle iletisime gegin. Giysinin dogru sekilde bertaraf edilmesi igin atik saglayicinizla iletisime gegin. Dikkat: Temizlik prosedurlerinden sonra isil
yalitim azalabilir. Isi1 yalitimi ve minimum calisma sicakliklari, standart ic gamasirlariyla birlikte belirlendi (EN 14058 Ek A). Sadece giysi en az esdeger bir 1s1 yalitimli
giysiyle birlikte giyilirse gecerlidir. Eller, ayaklar ve bas bélgelerinde yerel olarak yeterli koruma saglanmalidir. Bu degerler, riizgar yoklugunda ve ortam havasinin
sicakligina esit radyasyon sicakliginda belirlenmistir. Belirtilen maksimum temizlik déngisi, giysinin émriine bagl tek faktér degildir. Omrii ayrica kullanimina,
bakimina, depolama kosullarina vb. baghdir. Bu PPE, yukarida tanimlanan koruma alani disinda herhangi bir koruma saglamaz. Bu ekipmanin CE isaretlenmesi,
Avrupa Yoénetmeligi 2016/245'in tum spesifikasyonlarinin karsilandigini gésterir. Uyum bildirgesi web sitesinde mevcuttur: bkz. **.

Materjjali: 100% poliester E
Skladistenje j transport: Uvek €uvati na Cistom i suvom mestu. NE Guvati u prostoru gde je odec¢a moze biti izlozena direktnoj suncevoj svetlosti. Ova ode¢a mora
transportovana kao $to je isporu¢eno od strane proizvodaca.POPRAVKA - Ako je proizvod osteéen, neée moci da obezbedi maksimalni nivo zastite i mora se odmah
popraviti ili zameniti. Nikada nemojte koristiti osteéeni proizvod. Popravka ovog proizvoda se tolerise samo u slucaju da to ne uti¢e na tvrdnje ovog odevnog
predmeta. Ako ste u nedoumici, obratite se proizvodacu ispod pre nego §to pokusate da popravite proizvod. Obratite se svom dobavljau otpada radi pravilnog
odlaganja odece. Oprez: Toplotna izolacija moze se smanjiti nakon postupaka ¢is¢enja. Toplotna izolacija i minimalne radne temperature odredene su u kombinaciji
sa standardnim donjim rubljem (Aneks A EN 14058). Oni vaze samo ako se ode¢a nosi u kombinaciji sa najmanje ekvivalentnom toplotnom izolacijom odeée.
Adekvatna zastita mora biti obezbedena lokalno na rukama, nogama i glavi. Ove vrednosti su odredene u odsustvu vetra i na temperaturi zraenja jednakoj
temperaturi okolnog vazduha. Maksimalan broj navedenih ciklusa ¢is¢enja nije jedini faktor koji se odnosi na Zivotni vek odece. Njegov Zivotni vek takode zavisi od
njegove upotrebe, odrzavanja, uslova skladistenja itd. Ova OZO ne nudi nikakvu zastitu osim gore opisanih u oblasti zastite. CE oznaka ove opreme znaci da su
ispunjene sve specifikacije Evropske uredbe 2016/245. Izjava o usaglasenosti je dostupna na sajtu: vidi **.
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